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QUADRO TELECOMUNICAÇÕES EMBEBER
BAIXA PROFUNDIDADE COMPLETO

CUADRO TELECOMUNICACIONES EMPOTRAR BAJA PROFUNDIDAD COMPLETO

TELECOMMUNICATIONS COMPLETE BOX RECESSED LOW DEPTH

TABLEAU TÉLÉCOMMUNICATIONS À ENCASTRER BAS PROFILE COMPLET

NETZWERKSCHRÄNKE NIEDRIGES PROFIL KOMPLETT
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MONTAGEM ENCASTRADA | MONTAJE ENCASTRADO | RECESSED ASSEMBLY | MONTAGE ENCASTRÉ | VERTIEFTE MONTAGE
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0 - 8,5 (Max.)
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A EFAPEL reserva o direito de modificar este documento ou os produtos nele contidos sem aviso prévio. Em caso de dúvida, contacte a EFAPEL.

EFAPEL se reserva el derecho de modificar este documento o de los productos contenidos en él sin previo aviso. En caso de dudas, por favor póngase en contacto con EFAPEL.

EFAPEL reserves the right to modify this document or the products contained in it without notice. If in doubt please contact EFAPEL.

EFAPEL se réserve le droit de modifier ce document ou les produits ci-inclus sans préavis. En cas de doute, veuillez contacter EFAPEL.

EFAPEL behält sich das Recht vor, das vorliegende Dokument oder die in ihm enthaltenen Produkte ohne Vorwarnung zu ändern. Bei Fragen, kontaktieren Sie bitte EFAPEL.

EM PAREDES OCAS | EN PAREDES HUECAS | ON HOLLOW WALLS | SUR DES MURS CREUX | ON EINER HOHLWAND GEEIGNET
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CLASSIFICAÇÃO - NORMA | CLASIFICACIÓN - NORMA | CLASSIFICATION - STANDARD | CLASSIFICATION - NORME  | KLASSIFIKATION - STANDARD EN 60670

SECÇÃO 7 | SECCIÓN 7 | 
SECTION 7 | SECTION 7 | ABSCHNITT 7

CLASSIFICAÇÃO | CLASIFICACIÓN |
CLASSIFICATION | CLASSIFICATION | KLASSIFIKATION

QUADRO TELECOMUNICAÇÕES | CUADRO TELECOMUNICACIONES |
TELECOMMUNICATIONS PANEL | TABLEAU TÉLÉCOMMUNICATIONS | 
NETZWERKSCHRÄNKE

7.1

Natureza do material
Naturaleza del material
Nature of the material
Nature du matériau
Art des Materials

Isolante
Aislante
Insulating
Isolant
Isolation

7.2

Tipo de instalação
Tipo de instalación
Type of installation
Type d’installation
Art der Installation

Montagem Encastrada
Montaje encastrado
Recessed assembly
Montage encastré
Vertiefte Montage

Destinados a serem instalados em paredes ocas.
Está destinado para ser instalado en paredes huecas.
Intended to be installed on hollow walls.
Destiné à être installé sur des murs creux.
Für die Installation an einer Hohlwand geeignet.

7.5

Temperaturas de instalação
Temperaturas de instalación
Installation temperatures
Températures d’installation
Installationstemperaturen

-5 °C   –   +60 °C

7.7

Graus de proteção
Grados de protección
Degree of protection
Indices de Protection
Schutzart

IP20 de acordo com a IEC 60529
IP20 de acuerdo con IEC 60529
IP20 according to IEC 60529
IP20 selon l’IEC 60529
IP20 gemäß IEC 60529

7.8

Meios de fixação dos aparelhos às caixas.
Medios de fijación de los dispositivos a las cajas.
Means of fixing the devices to the boxes.
Moyens de fixation des appareils aux boîtiers.
Mittel zum Befestigen der Geräte an den Boxen.

Caixas concedidas para receber parafusos.
Cajas concedidas para recibir tornillos.
Boxes granted to receive screws.
Boîtes accordées pour recevoir des vis.
Boxen zur Aufnahme von Schrauben.


